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Telaio macchina, vanghe e rullo posteriore 

 

N° Codice Descrizione English Français Deutsch Español 
1 04210 Telaio ARP Frame Châssis Rahmen Telado  

2 0642016140 Vite TE PG 16x140 MF UNI 5737 Screw Vis Schraube Tornillo 

3 04232 Piastra superiore attacco al trattore ARP Plate Plaque Platte Chapa 

4 04235 Attacco al trattore per ARP Attachment Attelage Anschluss Enganche 

5 0660016 Rosetta piana 16 UNI 6592 Zincata Washer Rondelle Scheibe Roseta 

6 0631016 Dado autobloccante normale PG 16 UNI 7473 Nut Ecrou Würfel Dado 

7 04015 Perno sollevamento d.25x135 con manico e catena Pin Pivot Stütze Perno 

8 04006 Perno sollevamento d.28.x137 con manico e catena Pin Pivot Stütze Perno 

9 04250 Piede per ARP Support Soutenir Unterstűtzen Apoyar 

10 0661105 Copiglia con molla d. 5 Spring-pin Goupille à ressort Federsplint Seguro a resorte 

11 066061648 Rosetta Larga 17x48x4 UNI 6593 Zincata Washer Rondelle Scheibe Roseta 

12 0642016050 Vite TE PG 16x50 MF UNI 5737  Screw Vis Schraube Tornillo 

13 30828 Boccola cementata per snodo Bush Bague Buchse Casquillo 

14 0642020080 Vite TE PG 20x80 MF UNI 5737 Screw Vis Schraube Tornillo 

15 0660020 Rosetta piana 20 UNI 6592 Zincata Washer Rondelle Scheibe Roseta 

16 0631020 Dado autobloccante normale PG 20 UNI 7473 Nut Ecrou Würfel Dado 

17 0642016060 Vite TE PG 16x60 MF UNI 5737 Screw Vis Schraube Tornillo 

18 04236SX Lamiera piegata per attacco ancora sinistra ARP  Clamp Borne Klemme Brida 

18 04236DX Lamiera piegata per attacco ancora destra ARP Clamp Borne Klemme Brida 

19 04240SX Attacco ancora sinistra ARP Support Soutenir Unterstűtzen Apoyar 

19 04236DX Attacco ancora destra ARP Support Soutenir Unterstűtzen Apoyar 

20 0642016080 Vite TE PG 16x80 MF UNI 5737 Screw Vis Schraube Tornillo 

21 04217 Boccola cementata superiore ARP Bush Bague Buchse Casquillo 

22 04216 Boccola cementata per vanga curva ARP Bush Bague Buchse Casquillo 

23 0428403 Lama curva sinistra ARP Tine Dent Zinke Brazo 

23 0428303 Lama curva destra ARP Tine Dent Zinke Brazo 

24 0428401 Piastra di consumo per lama sinistra ARP Plate Plaque Platte Chapa 

24 0428401 Piastra di consumo  per lama destra ARP Plate Plaque Platte Chapa 

25 0428302 Punta a scalpello per vanga curva ARP Blade Lame Klinge Rejas 

26 0662016060 Spina elastica Ø16x60 UNI 6873 Pin Pivot Stütze Tornillo 

27 0651014060 Vite TSCE 14x60 UNI 5933  Screw Vis Schraube Tornillo 

28 0660014 Rosetta piana 14 UNI 6592 Zincata Washer Rondelle Scheibe Roseta 

29 0631014 Dado autobloccante normale PG 14 UNI 7473 Nut Ecrou Würfel Dado 

30 04014 Perno sollevamento d.19 con manico e catena Pin Pivot Stütze Perno 

31 13004 Tirante filettato L.480 con occhio D.19 Arm Bras Arm Soporte 
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N° Codice Descrizione English Français Deutsch Español 
32 04215 Telaio rullo ARP Frame Châssis Rahmen Telado  

33 04275 Rullo pieno per ARP Roller Rouleau Hinterwalze Rodillo 

33 04225 Rullo a gabbia per ARP Roll cage Rouleau en cage Hintere Käfigrolle    Jaula antivuelco 

34 04224 Raschiatore per rullo ARP Scraper Grattoir Abstreifer Rastrillo 

35 0642014060 Vite TE PG 14x60 MF UNI 5737 Screw Vis Schraube Tornillo 

36 15501207 Supporto orientabile UCFL 207 foro Ø35 Support Support Träger Soporte 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

       

 



Condizioni di garanzia 
 

 

La nostra azienda si riserva il diritto di apportare, in qualsiasi momento, eventuali modifiche per motivi di carattere tecnico o commerciale, pertanto le descrizioni e le illustrazioni 

contenute in questa pubblicazione sono aggiornate fino al momento della stampa. Le illustrazioni delle parti potrebbero essere diverse dai particolari montati sulla macchina, quindi 

solo il numero di codice rilevabile sul catalogo parti di ricambio determina la validità del pezzo. 

 

 

Conditions of guarantee 
 

 

The manufacturer reserves the right to modify the machines for commercial or technical motives, in every moment, therefore descriptions and illustrations of this publication are up 

to date until printing. If illustrations of tools or parts of the machine are different from this book, please refer to code number written in the spare parts catalogue. 

 

 

Conditions de garantie 
 

 

Notre entreprise se réserve le droit d'apporter, à tout moment, des modifications éventuelles pour des raisons à caractère technique ou commercial, c'est pourquoi les descriptions et 

les illustrations contenues dans cette brochure sont mises à jour jusqu'au moment de l’impression. Les illustrations des diverses parties pourraient différer des pièces montées sur la 

machine, seul le numéro de code, qu'on peut voir sur le catalogue des pièces de rechange, indique quelle est la bonne pièce. 

 

 

Garantiebedingungen 
 

 

Unsere Firma behält sich das Recht vor jederzeit evtl. Änderungen aus technischen oder kommerziellen Gründen vorzunehmen, deshalb entsprechen die in dieser Ausgabe 

vorhandenen Beschreibungen und Abbildungen dem aktuellsten Stand der Technik. Es besteht die Möglichkeit, dass die abgebildeten Teile mit den auf der Maschine eingebauten 

Teilen nicht übereinstimmen, deshalb ist zur Bestimmung des Teiles nur die im Ersatzteilkatalog aufgeführte Artikelnummer maßgebend. 

 

 

Condiciones de garantía 
 

 

Nuestra empresa se reserva el derecho de modificar las máquinas, en cualquier momento, por motivos técnicos o comerciales, por lo tanto las descripciones e ilustraciones que 

contiene este manual están confirmadas hasta el momento de la publicación. La ilustración de las piezas podría ser distinta de las piezas montadas en la máquina, por lo tanto sólo el 

número de código que se encuentra en el catálogo piezas de repuesto determina la validez de la pieza. 


